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A választójog
a legégetőbb, legfontosabb kér
dése a mai politikai életnek. 
Legégetőbb, jmert politikánk 
berendezése már elérkezett az 
agóniához, mert egészségtelen 
életével teljesen megrontotta 
az államhatalmat. Legfontosabb 
kérdése, mert csakis ennek a 
helyes megoldása tudná a nem
zet tátongó sebét behegeszteni. 
Illetve nemcsak behegeszteni, 
hanem gyökerében gyógyítani.

A mai választási rendsze
rünk úgy fest a huszaoik szá
zad politikájában, mint a kri- 
nolinos hölgy a modern világ 
korzóján. Mint a százesztendős 
módszerü gazdaember a mai 
agrikulturában. Mint a rokka 
mellett görnyedő honleány a 
nagy szövőgyár mellett. Mind
egyik érzi, hogy nem e világra 
való, hogy ők már sem maguk
nak, sem a társadalomnak 
használni nem tudnak. Ön
maguknak ártanak és komi
kussá válnak.-

Választójogunk leélte magát. 
Jobban, mint bármilyen avult

intézményünk. A nemzetnek 
hasznára lenni már teljesen kép
telen. Jobban, mint bármi más 
állami berendezésünk.

Egy társadalmi osztály szol
gálatában áll. A többi társa
dalmi osztályok ellenséget lát
nak benne. És sok joggal, 
nem alap nélkül. A mi válasz
tójogunk nem vesz tudomást 
egy hatalmas tömegről, amely 
kétségkívül az államnak kul- 
turpolgárai közé tartozik. Vá
lasztójogunk csak arra jó, hogy 
az amúgy is nagy ellentéte
ket, amely a nemzet egyes 
rétegei között van, még inkább 
növelje. Képtelen tartós, szí
vós, egészséges politikai életet 
teremteni. Képtelen a nemzet 
igazi kultúráját, gazdasági alap
ját, jólétét megalapozni.

Nekünk tehát egy olyan uj 
választójog kell, amely ezeket 
a kiabáló bajokat megszünteti, 
amely megint egy hosszú időre 
egészséges állami életet, poli
tikai érát tud teremteni. Amely 
nem lesz sem a proletár, sem 
a burzsoá, sem a nagy tőke, 
sem a nemzetiségek, még ke- 
vésbbé a féktelen, nemzetel

lenes demokrácia választójoga, 
hanem az igazi nemzeti ala
pokon nyugvó demokráciáé és 
minden társadalmi osztályé.

Ennek megalkotása kétség
kívül nagy munka, amely nagy 
tudást, körültekintést, mélysé
ges meggondolást igényel. Ezt 
a nagy kérdést, amely a nem
zet jövőjét állapítja meg, cö- 
löpözi ki, nem lehet, nem sza
bad pártpolitikai szempon
tokból megítélni, még kevésbbé 
megalkotni. A választójog kér
dése nem Lukács ügye, sem 
Justhé, sem Apponyié és 
Andrássyé. Ezt nem a munka
pártnak, sem a negyvennyol
casoknak, sem a hatvanhete
seknek kell megalkotni. Mert 
ha egy párt árendálja ki ma
gának a nemzet legfontosabb 
kérdésének megoldását, a cél 
nincsen elérve, választójogunk 
akkor már pártérdekeket szol
gál. A nemzet boldogulásának 
nem lehet igazi alapja. A meg
alkotandó választójognak a 
nemzet választójogának kell 
lenni s nem egyes párttöredé
keké.

A választójog kérdésének, a

megoldása a legnagyobb nyu
galma^ kívánja, mikor a poli
tikai életben nincsenek nagy 
háborgások, villongások, gyű
lölködések, küzdelmek, elkese
redett harcok.

Hazafias kötelessége tehát 
mindenkinek tiltakozni az el
len a mód ellen, amiként most 
akarják megoldani a nemzet
nek a létkérdését. Tiltakoz- 

I ni kell az ellen, hogy egy 
párt teljesen a maga ügyének 
tekintse, hogy a saját szája ize 
szerint intézze el. És éppen 
az a párt, amely semmi ga
ranciát nem nyújtott eddig, 
hogy a nemzet érdekében tnd 
dolgozni. Tiltakozni kell az 
ellen, hogy akkor csinálják 
meg lóhalálban a politikai élet 
alapját, amjkor a legnagyobb 
egyenetlenség, villongás dúl a 
nemzet fiai között, amely idő 
és emberek egyáltalában nem al
kalmasak ennek megoldására.

Még meggondolhatnánk a 
dolgot. A magyarok Istenét 
kell kérnünk, hogy világosítsa 
fel az elvakultakat s ne vi
gyék a nemzetet egy kétes 
jövő elé. (:)

Pa olaj-folyó.
.4 „Fejcrmcgyci Xaplóu iárcája.

Vége.

„Talán hordóból folyott ki?'* je
gyezte meg valaki.

Mentek tehát a folyócska partján 
felfelé egészen forrósáig. Mintegy 
száz lépésnyiről egy tömeget láttak 
ott állani, de nem volt ott hordó, 
sem valami olajtartály : egyenesen 
a homokos talajból tört elő az olaj; 
csalásról vagy csalódásról szó sem 
lehetett. Látták sokan, amint a tiszta 
aranyszínű olaj lassan, valami lát
hatatlan erőtől űzve a földből elő
tört, valóságos olajfolyamocska volt, 
amely mindjobban erősödve a Tibe- 
ris parija felé tartott. Cserjésen és 
pázsiton áthaladva a folyóba öm
lött s ennek felszínén lebegve, a 
fénylő olaj csendesen vonult a ten
ger felé.

Százázal állottak a folyócska 
partja mellett, néhányan merítettek 
belőle s megizlelték. „Minő pompás 
ize van" mondták s elrémülve ál
lottak közelében.

Ez valami szerencsétlenséget je

nt, mormogták néhányan. Az 
laj égő anyag, valami tüzveszede- 
;tn fenyedeti a várost. Villámgyor 
asággat terjedt el a városban az 
laj folyócskának a híre. Csak úgy 
ídult a nép hozzá: Papok, lani- 
ik, történetírók : maga a császár 
i küdött oda tudósítót. Ez azonnal 
ilentette a hirt, hogy egy beteg 
yermek az olajtól azonnal meg- 
yógyult; mások is megkísérelték s 
lindenesetben csodás gyógyító ha- 
isunak bizonyult.
Az öreg katona is odament, ba- 

onás felelemmel nézte a titoktel- 
■s olajfolyócskát, majd megtöltött 
előle egy kis üveget, hogy má
ét is megkenje. Midőn ezt meg- 
:tte azonnal meggyógyult.
Ott lenn ezalatt külömbözö ese- 

lények mentek végbe a nép kij
ött. Augusztus császárra ugynéz- 
:k, mint valami különös szemé- 
’iségre, akinek uralkodása alatt 
y hallatlan esemény történik. Tüs- 
int megparancsolta, hogy jegyez- 
ék fel az évkönyvekbe, az embe- 
;k pedig alig mertek közeledni a 
jlyócskához, amely most folyott a 
igerősebben.

Az a hir is járta, hogy mialatt

éjjel az olajforrás előtöri, Augusz
tus császár Juppiter templomában 
volt s ott látomásban részesült : 
Ismeretlen isten jelent meg elölte 
gyermekalakban, anyjával s akinek 
Augustus már oltárt is épített. A 
papok magukon kívül voltak a fé
lelemtől, mert az istenek szobrai 
ledőltek s az egyes templomokból 
jajkiáltások hangzottak.

„Csodálatos éjjel volt ez ! “ mondá 
valaki.

Egy másik azt hozta hírül, hogy 
a jóshelyek már hosszabb idő óta 
elnémultak ; nem tudnak a kérdé
sekre választ adni, mert valami lát
hatatlan szellem megtiltotta ; egy 
Sybilla uj korszak kezdetét jelezte.

Százan ésézre.i tárgyalták e híre
ket ; néhányan hangosan imádkoz
tak és magukat az ismeretlen Isten 
védelmébe ajánlották. A gunylódók 
elnémultak és sokan sirva fogadták, 
hogy életüket megjobbijták.

„Miért nem történt e csoda Jup
piter templomában, vagy a szent 
halmoni s miért éppen itt ez elha
gyott elővárosban ? “ Kérdezték né
hányan kételkedve.

„Efölött Ítéletet mondani nem tar
tózik hozzánk" — mondá az üreg

j Aeniu?, ki egész nap ott maradt a 
patak mellett s nyíltan kimondá re
ményeit. “ Elég az hogy megtörtént. 
Az idő majd megtanít a többire. 
De én csak azt mondom, hogy 
összefüggésben van azzal, akinek 
„Fölként" a neve, s ime itt az olaj 
az ö bizonyító jele."

Az öreg igazat mondott.
A  csodálatos olajfolyócska által 

az újonnan született Isteni Megváltó 
Róma városát megszentelte és fel
kente, s a hely honnan a folyócska 
eredetét vette, a mostani Vaticán, 
Krisztus földi helytartójának szék
helye. Ez a jelentése a csodálatos 
olajfolyócskának.

A csodálatosjolajfolyócska története, 
amelyről fenntebb megemlékeztünk, 
nem valami mese, sem nem költött 
dolog. Történeti tény, amelyet tör
ténelmileg is bizonyíthatunk. A ki
szolgált és megsebesült katonák 
lakóhelyének, amely mellett tört elő 
a forrás, latin neve „Taberna meri- 
toria" s ha Róma városának régi 
térképét megnézzük könnyen ráaka
dunk. Augustus császár történetiről 
szintén megemlékeznek a csodála-

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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Szomorúan köszöntött be az 
aj esztendő Kremmer József 
adonyiköztiszteletben állószabó
mester házába. Egy meggondo
latlan gyereklegény fejbelotte a 
szabómester virulószép leányát, 
majd önmagát akarta átröpiteni 
egy ólom golyó szárnyain a 
másvilágra.
Pap-Kovács Gábor 18évessere- 
gélyesi származású szabósegéd 
körülbelül 6 hónap óta dolgo
zik Kremmer József szabómes
ternél s ezalatt az idő alatt ha
lálosan beleszeretett gazdájának 
17 éves leányába, Kremmer 
Annuskába. A leány eleinte szí
vesen beszélgetett a vele szem
ben udvarias fiúval s gyanútla
nul elfogadta azokat a cukorká
kat, amivel Kovács Gábor gyak
rabban megkínálta. Mikor azon
ban a leányt figyelmeztették 
szülei, hogy a Gábor legény 
viselkedésében rejlő érzelem 
több mint puszta udvariasság, 
azóta Annuska kerülte a legény
két, cukrait nem fogadta el, sőt 
szóba sem állt vele. A sóvárgó 
fiút pedig nem az esze, hanem 
a szive vezérelte. Nem tudta le
győzni érzelmeit, egyre jobban 
fájt neki, majd végleg elkeserí
tette a leány elhidegülése. Mi
kor már minden reményét el
veszítette, az az ostoba terv 
született meg agyában, hogy ha 
ő nem lehet boldog, a leány 
sem legyen az s elhatározta, 
hogy mindkettőjüket megöli.

Karácsonynapján akarta bor
zalmas tervét végrehajtani. Meg 
is vette a 7 miliméteres revol
vert és a hozzávaló golyókat, 
azonban a véletlen sem engedte, 
hogy az ostoba legény véres
folttal mocskolja be Kremmerék

tos olajforrásról, mint az ő uralko
dása alatt történt rendkívüli ese
ményről. A keresztények később 
utána számítottak s kiderült, hogy 
a forrás keletkezése pontosan 
megegyezik az Üdvözítő születésé
nek éjjelével. Majd a keresztények 
birtokába jutott e megszentelt hely, 
és kis oratóriumot építettek: az 
első nyilvánosát Rómában 1 Mintegy 
200 évig állott ez fenn s Alexander 
Severus császár megerősítette a 
keresztényeket birtak jogukban egy 
226—230 között kiadott rendeleté
vel. Alexander Severus ugyan po
gány volt, de művelt és jámbor 
keresztény anyja nevelése folytán 
a keresztényeket védelmezte. Po
gány házikápolnájában minden reg
gel imádkozott, s a pogány istenek 
szobrai közölt ott volt Krisztusé és 
Ábrahámé is. Alexander Seveiust 
235. év március 19-én gyilkolták 
meg egyik hadjárata alkalmával 
Mainz mellett, jámbor anyjával Júlia 
Mammaeával együtt. Még ma is 
fenál egy templom (Maria Trasta- 
vere) a csoda helyén, s ez kétség
telenül egyike Róma legemlékeze
tesebb templomainak ; ha az ember 
a kórushoz közeledik, még ma is 
láthatja egy elrácsozotl tér mögött, 
az olajforrás eredő helyét. Fölötte 
egy kőtáblára vésve állatiak e sza
vak : E  helyről folyt az olaj, amint 
a Szűztől származott. Krisztus 
olajával Rómát a világ fővárosává 
szentelte. Németből fordította 

Sz. A.

tiszta, szánt ünnepéi. A leánjrt 
mamikkal vitték valahova szülei. 
Kovács Gábor azóta folyton 
leste az alkalmas időt sötét szánt 
dókának végbevitólére. Újév 
napián estefeléin leány szülei 
elmentek hazulról. Csak Anniiska 
maradt otthon egy- inassal, ö 
ekkor hazament a szerelmes 
szabólegény, aki már leste az 
utcán, hogy mikor mennek el 
Kremmerék. Kovács Gábor be
ment a mühelyszobába s ott egy 
cigarettát vett a szájába.

Kiment a konyhába s jóked
vűen, barátságosan szólt a 
leánynak: .

— Annuska legyen szives 
adjon egy szál gyújtót.

A leány egy egész dobozzal 
nyújtott feléje, amit a legény 
a balkezével elvett s azzal a- 
karjával magához ölelte a leányt; 
a jobb kezével pedig belenyúlt 
a kabátja zsebébe, elővette a 
töltött revolvert és azt a meg
rémült Annuska bal arcához 
szorítva elsütötte. A golyó egy 
centiméterrel a halánték alá fú
ródott. A lövés után Kremmer 
Annus minden erejét megfe
szítve kiszabadította magát a 
szerelmi őrült kezei közül s 
beugrott a szobájukba. Kovács 
Gábor mégegyszer rá akart 
lőni, de mert észrevette, hogy 
jön“valaki a szomszéd lakásból, 
nem volt ideje az ajtót belülről 
erősen tartó leánnyal dulakodni. 
Beszaladt a műhely szobába s 
ott a dolgozó asztala mellett a 
szájába lőtt. Ekkor tért oda a 
szomszéd lakásból egy épitész, 
aki elvette a a gyilkos és 
öngyilkos jelölttől a revol
vert £s igy az magának sem 
adhatott több golyót.

A sebesülteket dr. Sajgó Gusz
táv adonyi orvos részesítette 
első segélyben. A leány sebe 
nem életveszélyes, hacsak a fe
jén levő festett kendő darabja
— amit a golyó bevitt magával
— nem okoz vérmérgezóst. A 
golyó az arcában van s kiope
rálása végett Kremmer Annus- 
kát felvitték Budapestre.

A legénynek a felső szájpad
lásában akadt meg a golyó s 
még most is benne van. A lö
völdözés után ugyanis letartóz
tatták s — mint adonyi tudósí
tónk írja — nem kórházba vit 
ték, hanem a székesfehérvári 
ügyészségi fogházba szállitották 
be. (A múltkoriban ugyanigy 
volt egy móri ember s annak 
is tragikus vége lett.) A szomorú 
esetet nagy részvéttel tárgyalják 
az adonyiak, kiknek körében az 
ostoba gyereklegény esztelensé- 
gének majdnem áldozatul esett 
Kremmer Annuskát igen ked
velik és szeretik.

most már elérkezett s az- épít
kezések ügye kétszóres erővel 
és gyorsasággal folyik tovább 
a maga medrében. Az első mun
kálatok, melyekhez hozzáfognak 
az nj városház és. közvágóhíd 
tervpályázatának . elkészítése. 
Ezek után következik az utca
burkolás, illemhelyek felállítása 
és az nj járványkórház ügyé
nek előkészítése.

Mindezeknek a véghezvitelé
hez azonban nemcsak főmérnök
re, hanem pénzre is van szük
ség. A mostani zavart világban 
azonban még kölcsön sem ka
punk. Hitelbe még kevésbbő 
dolgoznak az épitészek s igy 
valószínű, hogy a pénzkérdés 
miatt még egy ideig várhatunk, 
mire ezek a szép tervek meg
valósulnak.

h í r e k .
N a p t á r .

Január 4. Szombat.

V á r o s t

építkezések.

A polgármnster Bokor Attila 
aljegyzővel tegnap adta át az 
nj főmérnöknek, Varga Elemér
nek a városi mérnöki hivatal t 

A tervbe vett városi építkezé
sek ügye a volt főmérnök le
mondásával megakadt, de csak 
addigra, mig az nj főmérnök ki
nevezése megtörténik. Ez az idő

R. Kath. • Titus. pk.
Pro : Titus.
Gór.- Anasztián.
Nap kel : 7 o. 49. nyugszik 4 ó.*20. 
Hold kel: 5 o. 30. nyugszik, d u.

— Kinevezés. Dr. récsi 
Jenő a helybeli áll. íőreális- 
kola nagytudásu helyettes 
tanára, lapunk kitűnő munka
társa, rendes tanárrá nevezte
tett ki. A kinevezéshez, mely 
széles körben keltett őszinte 
örömet, szívből gratulálunk.

— A népakadémia legköze
lebbi előadása nem vasárnap, 
hanem hétfőn Vizkereszt nap
ján este 6 órakor lesz. Előadást 
Hálnék Béla hitoktató tart. Utána 
„Katonásan" c vígjáték.

— 74000 korona államsegély. 
Tegnap megérkezett a városhoz 
az 1913 évre esedékes 74000 K. 
államsegély, mely mint már 
megszavazták, a tisztviselők drá
gaság) pótléka lesz. A rendőr
ség javítására 17000 K. külön 
államsegélyt vár a város, de az 
nagyon nehezen jön. Talán nem 
is jön. Nem jobb lenne esetleg 
ebből a 74000 K-ból a rendő
röknek adni 17000 K-t s inkább 
atisztviselők várakoznának 57000 
K. mellett 17000 K-ra? így köny- 
nyebb a várakozás.

— Halálozás. Herendi Vilmos 
nyugalmazott városi szállásmester, 
1848(49 i tüzértizedes, magyar Ie- 
gionárus főhadnagy f. hó 1-én este 
8 órakor 84 éves korában meghalt. 
Nyolcvankét éves koráig dolgozott. 
Temetése tegnap délután 3 órakor 
volt nagy részvét mellett.

— A Szabad Liceum január 5-én 
(vasárnap) d. u. fél 6 órakor, a 
órakor a Szent István teremben ta r
tandó jubiláris előadásának hivata
los műsorát (külön meghívók nin
csenek) a rendezőbizottság a követ
kezőkben közölte velünk : 1. Meg
nyitó beszéd, tartja dr. Prohászka 
Ottokár megyéspüspök. 2. Az ezüst 
fátyol legendája. Melodráma. Elő
adja Káplán Mariska, zongorán kí
séri Destek Mici. 3. Vonós négyes, 
előadják Horváth Lajos (primhege-

1913. januárr 3.

dü);Schredl Ferenc(szekundhegedü,) 
Jámbor'Zsigmond (brácsa) és Füzy 
Árpád (gordonka)..4. Magyar nyelv. 
Ábrányi E„ szávaija Barátosi Fe
renc; 5'. Beszámoló, tartja Kecskés 
Elek, a Liceum igazgatója. 6. Mar
óé!,-;! felyonásos drám a.; Irta San- 
deáu Gyula. Szereplők: Valgrans 
Gaslon —  Káplán József; Favié, or
vos — Engelmann Károly, -Duver- 
nny Maxim — Döme Jenő, Hend 
riette. Gaston felesége — Simsik 
Jánosné, Germaine, komorna — 
Jandrótc Janka, Suzanne — Jandrók 
Gizi. — A jegyeket Nofitzer János 
divatáruüzlete árusítja.

—  Köszönetnyilvánítás. Fogad
ják mindazok, kik felejthetetlen jó 
nőm, illetve édes anyánk elhuny- 
tával, úgy a temetésen való meg
jelenésükkel, küldött koszorúk, 
rendelkezésre bocsájtott fogatok ál
tal, vagy szivünk mérhetetlen fáj
dalmának részvétükkel bármimódon 
envhére lenni kegyesek voltak, 
őszinte hálás köszönetünket. Vini- 
czay Andor és családja.

— A Keresztény Munkásegyesü- 
Iat földmives csoportja január 5-én 
d. u. 4 órakor évi közgyűlést tart, 
melyre a tagok megjelenését kéri 
az elnökség.

— Kisértet az ablak alatt.
Varga István gőzmalom-utca ser
téskereskedő tegnap feljelentést 
tett a rendőrségen, hogy éjje
lenként lakása ablaka alatt kí
sértetiesen megjelenik egy női 
alak. Ambach Géza rendőrbiz
tos nagyon szeret kísérteteket 
fogni s azért ő ment ki ezt a 
kisértetet is közelebbről meg
vizsgálni. Ejfél tájban megjelent 
a kísértet Varga István ablaka 
alatt s Ambach Géza a kapu 
mögül oda léppet melléje. A 
rendőrbiztos jóestét kívánt neki 
s olyan barátságosan megszorí
totta a kezét, hogy őkelme nem 
tudott elszabadulni. A kísérteti
es női alakról kiderült, hogy 
nem is nő, hanem férfi és pe
dig Varga elvált feleségének az 
öccse. A rendőrségen kisült az 
is, hogy kölcsönösen szoktak 
egymásnak kellemetlenkedni.

— Szerb katonaszökevény 
Székesfehérvárott. Marinkovics 
Gyula szerb alattvaló a háború 
idején Versecre szökött a kato
naság elöl. Egy magyar nővel 
jött Szerbiából, akit feleségül 
akar venni. Versecen kijelen
tette, hogy magyar alattvaló 
óhajt lenni és Székesfehérvárott 
kíván megtelepedni. Versecről 
tehát ide toloncolták s itt az 
Ösz-utca 8 szám alatt vett ki 
lakást. Tegnap adta be kérvé
nyeit a hatósághoz a sütőipar 
gyakorlására szükséges engedé
lyek iránt.

Még csak két hétig érusit a 
Kék csillag potom árért, mert 
azontúl a megmaradt raktárt, 
miután az üzlet úgyis megszű
nik egyben eladja. Karácsonyi 
ajándékok legolcsóbban besze
rezhetők. A berendezés is eladó.

Figyelmeztetjük olvasóinkat,
hogy mielőtt lisztet, vöröslisztet, 
árpadarát, vagy bármi mást ven
nének, okvetlen keressék fel 
Deutsch Aladár Slmor-utca 5. sz. 
alatti fűszer és liszt üzletét, mert 
ott vehetnek mindent legolcsób
ban és legjobban. Nála egy ki- 
logram búza (kenyér) liszt is, 
mely megfelel a pesti 4-esnek, 
csak 32 fillér.

Makulatur papír szerkesztő
ségünkben eladó.
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— A mentők munkája. A Szil
veszter és újév napja igazán a 
mentőké Volt ezidén:
■ A korá délután betegszállítás 
volt a Szent György kórházba.

A hálaadó esti istentiszteleten, 
két ájulási esete vólt a kiren
delt őrsnek.:

Az egyik Samu J. első se- 
gélyadés után, miután a mentő-. 
kocsiba beülni nem akart, ké
zen szállíttatott a lakására, a 
másik Mihályi S.-né önmaga 
távozott.

Este a színházban, mikor ja
vában tapsolt a közönség Fekete 
Irén apacstáncának és ismét
lést kívánt, az ájulásig kifáradt 
művésznőnek nyújtottak segít
séget a mentők.

Újév este ismét két elalélt 
színházlátogatónak nyújtottak 
első segítséget.

Két napra ennyi elég.
Lepje meg a feleségét, egy na

gyon szép, finom angol kosztüm 
kelmével 140—150 ctr. széles, mé
tere 5 korona. Rudbányai posztó
kereskedésében.

O l v m n i a  m°zgófénykép-
színházban ja 

nuár hó 4 és 5 én fényes műsor 
keretében „GAR EL HAMA II.“ 3 
részben, előadják a dán kir. színház 
tagjai. 3 mellékkép: 1 Asszony 
szeszélyek, 2. Max t3 Pali. 3. Nö
vényvilág csodái. (Term. után.) Ja
nuár hó 6-án Vizkereszt ünnepén 
itt még nem látott film újdonság. 
E  napon 2 schlager kerül színre: 
„DEÁK CSÍNY." Vígjáték 2 fel
vonásban előadják a dánok. Ida 
Nielsen a főszerepben és „KIÁB
RÁNDULÁS" moder erkölcsdráma 
2 felvonásban. 3 mellékkép: Ra
vasz ember. 2. Az öngyilkos. 3. 
Partipon a napnyugtakor. Vasár és 
ünnepnapokon előadás 3, 5, 7 és 
9 órakor. Szombanton 2 előadás 
7 és 9 órakor.

Karácsonyi, újévi ajándé
kot ALBA drogériában ve
gyünk.

f y n h r  Kovács Dezső mű
fogászati termében 

Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. a, 
Zirci templommal szemben.
A Fejérmegyei Napló kapható :

Rotter Izsák,
Ulmann Imre,
Melczer nővérek,
Krausz Verona dohánytőzs

déjében.
Fejérmegyei Napló és Ujiap 

kapható:
Belvárosi fogyasztási szövet

kezet.
Perlaki Ilona lisztkereske

désében Si mor-utca.
Szettl Teréz kereskedő Ma

lom-utca.
Fogyasztási Szövetkezet Zá- 

uioly-utca.
Finta Imre kereskedő Be- 

rényi-ut.
Leül János kereskedő Olaj

utca.
" Barna Viktor kereskedő 

Ősz-utca.
Vadász -FeraicBudai-ut do

hány-tőzsde. ,
Műhelynek (esetleg raktárnak) 

igen alkalmas istálló azonnal 
kiadó Szóchenyi-u. 26. sz. alatt.

Telt. Szerkesztő U r !
Tisztelettel több hű olvasója ne

vében felkérem tek. szerkesztő urat; 
szíveskedjék igaz szavú b. lapjá
ban alábbi sorainknak helyet adni.

A Kert utcában 8 hónap óta a 
legnagyobb főgyűjtő csatornát ké
szítik. Két hétig köröztek az itteni 
lakók között egy ivet, melyet a 
hatósághoz nyújtanának be a tart
hatatlan állapotok megszüntetése 
érdekében, azonban az ívnek, bér 
sokan aláírták, nem lett eredmé
nye. Házainkat a 4 mázsás verő
géppel megrongálták, a falakat bé- 
mocskolték, az utunkat elvették tő
lünk ; fát, szenet, állatainknak ele- 
séget drága pénzért sem kaptunk, 
mert a kocsi mivel tengelyig sü- 
lyedt a sárba, nem jöhet be az 
utcánkba. A mi városi bizottsági 
tagjaink a Belvárosban laknak, az 
itt lakó polgárság sanyarú helyze
tét nem is ismerik. Majd választás
kor lesz gondunk a jövőben. Au
gusztustól esik az eső, csatornáink 
nincsenek, az egész utca viz és 
sártenger.

Felkérjük tek. szerkesztő urat, 
szíveskedjék a hatósághoz azt a 
kérdést intézni, hogy meddig tűr
jük még ezt a veszedelmes hely; 
zetet, mi adó súly alatt roskadozó 
polgárok.

Tisztelettel maradunk 
tek. szerkesztő ur lapjának 

hű olvasói.
Több KBrt-utcai polgár.

Törvényszék.

A székesfehérvári kir. törvény
széknél mint büntető bíróságnál 
jan. hó első felében megtartandó 
bűnügyi főtárgyalások:

Jan. 4. Nsgy Anna és 1 társa 
többrendbeli lopás büntette. Bohus 
József Sándor lopás büntette. Schle- 
singer Sándor párviadal vétsége 
(összbüntetés). Jan. 7. Ifj. Rafael 
Anna lopásbüntette. Nagy Kálmán 
lopás btette és csalás véts. Nagy 
György gond. ált. ok. emberölés 
véts. Jan. 8. Ifj. Cseh József gond. 
ált. ok. súlyos testi sértés véts. 
Sípos István lopás büntette. Esku- 
lits Márton hatóság ell. erőszak 
btette. Vajda István és 7 tsa lopás 
btette stb. G. Molnár János és 1 
tsa súlyos testi sértés véts. Bognár 
Ferenc lopás btette. Göbölös Imré- 
né hatóság ell. erőszak btette. Jan. 
14. B. Horváth József hatóság ell. 
erőszak stb. büntette. Szabó József 
súlyos testi sértés btette. Gantner 
Istvánné és 1 tsa. gond. ált. ok. 
emberölés véts. Bognár György és 
1 tsa súlyos testi sértés btette.

A székesfehérvári kir. törvény
szék mint büntető felebbviteli bíró
ságnál jan. hó 1-ső felében meg
tartandó bűnügyi felebbviteli tár
gyalások :

Jan. 9. Balázs János hatóság 
előtti rágalmazás véts. Stemfeld Ja
kab és 1 tsa hatóság előtti rágal
mazás véts. Klota János súlyos 
testi sért. véts. G. Szabó Sándor 
súlyos testi sért. véts. Szilasi An
tal becsületsértés véts. Zsoldos 
István rágalm. véts. Etl Katalin 
könnyű testi sértés vétsége.______

Követeljük a  korcsmák és 
pálinkamérések bezárását

szombat esti 6 órától 
hétfő reggelig.

Színház.
1913, Január 2.

A hajótörés. Dr. Madarász Fló- 
ris háromfelvonásós színműve. A 
tudós;, tanár évekkel ezelőtt a hely
beli cisztercita főgimnáziumnak volj 
tanára, most pedig az egri főgimná
ziumban működik. A szerző tehát 
jól ismert a  székesfehérvári közön
ség előtt.

Mikor dilettánsok munkájáról van 
szó,, a kritikusoknak rendszerint jó- 
indulatuaknak, elnézőknek kell lenni, 
mint a műkedvelői előadásoknál. Dr. 
Madarász Flóris művénél azonban, 
akinek egyébként nem ez az első 
színműve, elnézés és a jóindulat 
működése nélkül is az elismerés 
hangján kell szólnunk. Műve nem 
dilettáns munka, hanem határozot
tan irodalmi értékkel bir. A darab 
bizonyságot nyújt arról, hogy a 
színpad technikájával is tisztában 
van. Még a professionátus szinmű- 
irónál is előfordul néha, különösen 
a színműveknél, a szintelenség, a 
darab egyik-másik részében az unal- 
masság, Ur. Madarász műve azon
ban ettől is mentes. A hallgatóság 
figyelmét minden percre leköti és 
a szereplők lelkivilágába állítja bele.

Már maga a tárgy is nagyon ér
dekes. Teljesen uj a színpadon. Egy 
szerencsétlen apostata papnak a 
kálváriáját mutatja be. Az asszony i 
szép arc, tüzes szem, sóvárgó te
kintetek megingatják a lélek egyen
súlyát, megtámadják a papi hivatás 
gyökerét, s következik a kilépés, és 
a lelkiismeretet kegyetlen kínzása.

Minden auxézis nélkül van meg
írva a darab, mert az életben tény
leg igy szokott lörténni. Aki nem 
látott még apostata papot, az talán 
túlzottnak vélte a kálváriát, különö
sen a nőét, akinél tisztán a szere
lem működött s akinél nem állott 
útban a fogadalom. Pedig nem 
igy van. Az élet tényleg ily szi
gorúan szokta büntetni azokat, ‘a 
kik sz Isten törvényével ennyire 
összeütközésbe jönnek. A darab 
eszméje az a nagy igazság, hogy 
a pap sacerdos in acternum, a re
verenda elhagyása nem veszi le a 
lélekről a character indelebilét.

A darab rövid története a követ
kező.

özvegy Bogdánná (Benes) pap
fiát (ZJahy) meg'ántoritja az élet, 
apó Ugtál s elveszi Krüssich (Baróti) 
leányát Vilmát (Fekete). Ezután kö
vetkezik a szenvedés és a nyomor 
élete. A Világosság újság titkára 
(Szántó) mindenáron meg akarja 
szerezni az apostatát a lap nagy 
ágyújának, a mardosó lelkiismeret 
azonban először ellentmond.

A családi béke is felbomlik, elő
ször az anya fájdalma miatt, má
sodszor a nyomor okozta félreér
tésen. A bűnös lelkiismeret nem 
enged egy boldog órát sem. Rész
vétteli szenvedésekbe viszi a két 
szerencsétlent az élet, amely szén ■ 
védések és szerencsétlenségek az 
anyára, nővérre, nővér vőlegényére 
is kihatnak. A sors összehozza volt 
tanárával Bogáthyval (Kőhalmi) a 
szintén apostata pappal, akinek 
nem tudja visszautasítani azon ké
rését, hogy halálos ágyán szaba
dítsa meg a rettenetes lelki kíntól, 
abszolválja.

A családi béke teljesen felbom
lik s szétraennek. A Világosság 
gyóz, az apostata beáll szerkesztő
nek. Épen egy förmedvényes cik
ket kellene befejeznie, mikor az 
édes anyjának ajándékozott Ma
donna kép, Gábor paptársának 
(Déri) látogatása lelki gyötrelmeit 
még inkább fokozzák. Ebben a 
lelki a hangulatban jön a hírt,

hogy az apostata páter Todor ha
lálán van s hivatja. Elmegy, felol
dozza s ő is visszatér.

A játékról általában elismerőleg 
kell szólnunk. Ez ugyan nem azt 
jelenti, mintha remekeltek volna, 
hahem csupán az előző estékkel 
teszünk összehasonlítást. Zilahyt 
azonban kivesszük az általános kri
tikából, mert ő határozottan reme
kelt, különösen a második felvo
násban. Igazán törekvő, komoly, 
tehetséges színész, akinél állandó 
haladást tapasztalunk. Szántó úgy 
látszik nem ért rá tanulni, Déri 
pedig azt gondolta, hogy a sáros 
utcára is ki kell mennie, komiku
sán rövid reverendában volt. Fekete 
jó volt, de azért nem a régi Feke
tét láttuk. Ugv látszik a csúfondáros 
kabaréskodásban, amifiigazán nem 
vártunk egy Fekete Iréntől, nagyon 
kifáradt s azért nem tudott teljes 
animóval játszani. A többi szerep
lők angrő megfeleltek kötelességük
nek.

A közönség kézzel, szájjal, láb
bal iparkodott a szerzőt a lámpák 
elé állítani, a szerző azonban nem 
méltányolta a fáradtságos fizikai 
munkát, s szerényen meghúzódott 
az egyik páholy s rkában.|Nem volt 
telt ház. Ennek okáról ugyan lehetne 
beszélni, de hiszen úgy is tudjuk. 
A szerző fejét keresztvíz érte vala
mikor, s szerzelespap. Es pedig tel
jesen sufficit (:)

Heti  műs or:
Vasárnap d. u. Tengerész Kató. 

„ este Csókszanatórium.
Hétfő d. u Gül Baba.

„ este Berkovics és társa.
Kedd, Miniszterelnök.
Szerda. Éva
Csütörtök, Éva.
Péntek, Farkas. Leszáll, helyárak
Szombat, Év8.

BERNSTEIN KÁLDORás BECSEY c. 
a Székesfehérvár városi vízmű építő, 
vállalat Rákóczi-u. 9. Telefon 252

Tudatják az érdeklődő háztulajdo
nosokká és hatóságokkal, hogy 
egés z s égügy i ,  v í zveze t ék  
csat ornázás i  l é g f ű t é s  v a- 
cuum claner  tervező és épitő 
irodájuk kívánatra és sok részlátes 
felvételét, t ervek és köl t s  ég
v e t é s e k  szakszerű elkészítését — 
a tényleges megbizásra.való minden 
kötelezettség nélkül — d í j t a l a 
nul eszközük.

Kérik a komoly érdeklődőt, hogy 
irodájukat bizalommal keresék fel 
a hol részletes felvilágostással és 
üzemben levő mintaszobával minta 
raktárral készségesen állnak szol
gálatukra.

Apróhirdetések.
■ A székesfehérvári kir. javító
intézet az 1913. évben való 
szállításra 1903 méter bükk-, 
190“ méter cserhasábfát és 503 
méter cser dorongfát keres. A 
fa szállítható egyszere, vágy
részletekben. A szabálszerü aján
latok bármikor benyújthatók az 
igazgatósághoz, hol a részletes
feltételek megtudhatók_______

Rác-utca S-ik számú ház, 
szabadkézből eladó, tudako
zódni ugyanott lehet a tulaj
donosnál__________________

Egy fiatal, 15— 16 éves ügyes 
leány vendéglőbe kiszolgálóul 
felvétetik, József-utca 2. _

Egy borjas tehén eladó, Zá- 
moly-utca 11. szám alatt.
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Egy vincelér kerestetik, Se
lyem-utca 17. szám.________

Méz, pergetett, tiszta, gyer
mekek legkedvevcebbje — 35 
kiló egyben eladó. Sárpentele, 
Harmati Imre tanítónál._____

Palotai-ut mentén a hármas- 
hid közölében egy szántóföld, 
kaszáló réttel együtt szabad
kézből eladó. Tudakazódni le
het Schveininger Istvánnénál 
Alsókirálysor 23.

Csak legyetek békében és vá
sároljatok R U D B Á X Y  AI 
I M R E  kizárólagos posztóke
reskedésében. Székesfehérvár 

Nádor-utca.

A vagycngyiijtés és 
áz adósságtörlesztés

l egbiztosabb módja,
mint azt számtalan pél 
dából m indnyájan m eg
tanulhattuk, a :: :: ::

heti húsz (20) filléres
befizetési rendszer, m e
lyet tagjainak érdeké
ben  április óta a

Székesfehérvári Hitelszövetkezet
is felvett üzletkörébe. 

Itt azonban nincsenek a tagok 5, 
6 évig lekötve, — nem kell évekig 
ugyanazon töke után fizetniük a ka
matot, hanem az év végéig lefize
tett összeget — annak új! kamatá
val együtt — javukra Írják.

Bővebb felvilágosítás a Székesfe
hérvári Hitelszövetkezet hivatalos 
helyiségében (Távirda utca 6. sz.) 
szombaton S—12 óráig, vasárnap 
fél 11—12 óráig szerezhető.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ
\  -'M 1
1913. január 4.

Önkéntes árverési 
hirdetmény.

Özv. Wieger Ignácné és 
örökösei székesfehérvári (Zá- 
moly-utca) lakosok tulajdonát 
képező 6 drb. ingatlan u. m .. 
egy ház, három búzaföld és 
két kaszáló rét január 5 én 
délelőtt 10 órakor a városház 
nagytermében nyilvános árve
résen eladatnak.

Az örökösök.

Varrógép jav i t ások
műhelyünkben gyorsan é* siaksaerüen 

készíttetnek,

SINGER C0. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb é i legrégibb
varrogép-üxlete, ;

Székesfehérvár, Nádoraiéi* TőUényi-há« ;

U j  D Ö N S Á Q !
CSODARÉZTROMBITA!
Bárki egy óra a latt m egtanulhat rajtá bár

milyen nótát játszani. A „CSODARÉZTROMBITA" 
rendkívül erős, vastag sárgarézből készítve, 
kőnyen fujható, 45 cm. hosszú, szép tartós 
billentyűkkel ellátva. Ára tokkal, iskolával és 
egy hasznos ajándékkal CSAK 6 KORONA.

Wágner „Hangszerkirály“
országszerte elismert elsőrendű hangszeráru
háza, Budapest, tdzsef-korut 15. — Fényképes 
hangszerárjegyzék ingyen. Óvás! Figyelem 

a  pontos címre és ház zámra.

I  t ^ t t ó  » »

L E G S Z E B B

k arác so n y i a ján d ék
egy jó és mégis olcsó 
zongora, vagy pianinó.

. t ó r  r » i í  x v  j»
P  felvilágosodásának legnagyobb ellensége, ^

szellemi elmaradottságának s anyagi 
jt/ nyomorúságának egyik legtöbb oka

a s z :  A L K O H O L ,  g'
^  E nagy ellenséggel szemben a nép hi-
M  vatásos vezetőinek kitűnő szolgálatot tesz

$  D E .  G R I G E E  M I K L Ó S  J
most megjelent, nagy tudással, meleg ^
szívvel,praktikus érzéssel megirt könyve:

t,’ Lelkipásztor az antialkoholizmus szolgálatában' ^
^  ÁRA 2 K 40 f. — KAPHATÓ A SZERZŐNÉL, SÓSKUTON- j£.
jc  sr:*e?s •T-

Egy angol szerkezetű két 
pedálos zongora, pancer 
konstrukció, panczer hang
gerendával, moderato val, 
175 cm. hosszú, 145 cm. 

széles eladó.
Egy mahagóni pianinó 
ugyanolyan szerkezettel 

eladó.

ROSENSTEIN
Iskola-u. 6. Telefon 291.

Legolcsóbb bevásárlási forrás!
Valódi szőrme boák és 
muffok! — Olcsó trico 
ruhák! — Selyem-, szö
vet- és flanel blousok!

Divatos nöl és lányka ka
lapok, tollak és selymek! 
Férfi és női shevraut 
és box c i p ő k ! --------

G Y E R M E K  C I P Ő K !  

K O Y Á T S  A N T A L  1
úri- és női divatáruháza. Városház-tér. S

■J

S Z E N T  I S T V Á N
artézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő'.

Székesfehérvár, 3 = 3 á s t 3 z - s . - i a . t c a ,  
3. szám.

Tisztelettel értesítem a m. t. 
közönséget, hogy a Szent István 
gőz- és kádfürdőt megvettem, a 
melyet két áríézikuttal és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
újonnan átalakítottam és minden 
igényeknek megfelelően beren
deztem. Ártézikutaim kifogyha
tatlan mennyiségű, gyógyhatású 
kristályvízzel látják el naponként 
az összes fürdőmedencéket.

Ami a fürdőkezelést illeti, azt 
személyesen fogom vezetni és 
előre is biztosítom a m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kinteteken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem első 
rendű masszírozok és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzett
ségük és előzékeny modoruk ál
tal iparkodnak majd a mélyen 
tisztelt közönség elismerését és 
szeretetét megnyerni.

G ő z f ü r d ő  n a p o k :
Urak részére: Április 1-től ok

tóber 31-ig reggel 5 órától, no
vember 1-től március 31-ig reg
gel 6 órától déli 12 óráig. Ün
nep és vasárnapokon egész nap.

Hölgyek részére: Naponként dél
után 1 órától este 6 óráig. — 
Pénteken egész napon át.

Fürdődijak ruiiával együtt:
G őzfü rd ő .................. —’60
Gyermekek 10 évig . . —"3° 
Porcellán kád . . .  1"—
C in k ád .......................—"80
Hideg-gyógyfürdő . ■ —‘80
Iszapfürdő...................2-—
Szénsavas-fürdő . . .  2 —
S ó s fü rd ő .........................1‘20
BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőz
fürdőjegy 5 K, 10 db. por- 
cellánkád fürdőjegy 8 K, 10 db. 

clnkád fürdőjegy 7 K.

A mélyentisztelt közönség szives pártfogását kérve üitirsöuvn teljes tisztelettel

Ifj. TÖGL GYULA,
Tűrd ötulajdonos. ____

Nvomttott bz Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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